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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1962~1963.

19 JUNI 1963.

WETSONTWERP
houdende taalregeling

in het onderwijs,

I. ~ AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEER VAN DEN DAELE.

Art. 6.
Dit artikel aanvullen met een nieuw lid dat Iuidt als

volgt:
« Dit onderwijs ioordt zo irujericht, dat de kindeten, ne

de 'derde graad. met ouicht: uerder ondertoijs in de sireek-
ieel kunnen volgen. »

Art. 17.

Subemendement op het amendement ltan de Regering.
(Stuk n" 398/4.)

« In' fine » van het derde laatste Iid, de woorden weg"
laten :

'« ... behoudens andersluidende door de taalinspectie goed~
gekeurde verklaring van het gezinshoofd. »

Chambre
des Représentants

SESSION 1962-1963.

19 JUIN 1963.

PROJET DE LOI
concernant le régime linguistique

dans l'enseignement.

1. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. VAN DEN DABIJE.

Art. 6.

Compléter cet article par un nouvel alinéa. libellé comme
suit:

« Cet enseiqnemeni est organise de façon que. au sortir
du troisième degré, les enfants puissent suivre BIJee [mit
renseignement dans la langue de la région. »

Art. 17.

Sous-amendement il L'entendement du Gouvernement.
(Doc. n? 398/4.)

« In fine» de l'antépénultième alinéa. supprimer les
mots:

« ... sauf déclaration contraire du chef de Eamille,
approuvée par l'inspection li~lguistique. »

G. VAN DEN DAELE.

II. - SOUS-AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. LEBAS

A L'AMENDEMENT DU GOUYERNEMENT.
(Doc. n? 398/4.)

Art. 7.

Au deuxième alinéa, 2°, s- ligne, entre les mots «en
dehors de cette région» et les mots « ainsi qu'aux enfants »,
insérer les mots:

« ou bénéficie du régime particulier prévu à l'article 31ter
de la loi sur remploi des langues en matière administra-
tive. »

II. - SUBAMÉNDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEERLEBAS

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING.
(Stuk n" 398/4.)

Art. 7.

In het tweede- lid, 2°, op de sao reqel, tussen de woorden
« dit gebied verblijft » en « evenals voor kinderen », invoe-
gen wat volqt e

« of het ooocdeel qeniei van de biizondet e regeling als
bedoeld in nctilcel 34ter van de toet op het gebruik der ieleri
in bestuurszeken . »

O. LEBAS.
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III. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEER VANDERHAEGEN.

Art.7.
Subamendement op het amendement van de R.egedng.

(Stuk n" 398/4.)

In het tweede lid. 2°, 'lde eu 5<10 reqel, de woorden weg~
laten t

« waarvan het gezinshoofd buiten dit gebied verblijft, »,

Art. 10.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Het onderricht van de tweede teel is oerplicbt in de
legete. scholen van het arrondissement Bcussel-Hoojdsted
en van de qemeenten opgesomd in ertikel 3, naar rata van
minstens 3 aren pee ureek in de tioeede graad en van
minstens 5 uren pet ureek: in de derde en oierde graad.

» De tioeede teal is hei Frans of het Nederlends. Zij
mag het Duits zijn in de errondisseinenien Verviers, Baste-
neken en Aarlen.

» In de qemeenten opgesomd onder 10 van artikel 3,
mogen in de derde en oierdeqreed van het lager onderioi]s,
elsmede in het secundeir ondertoils, een aantal oekken
onderricht tuordeti in de tioeede teel. Deze oekken, elsmede
hun eentel, zullen voor elk van deze gemeenten door de
K oninq vastgesteld worden. »

VERANTWOORDING,

Het in het wetsontwerp vcorz iene onderwijsstelsel voor de kinderen
behorende tot de minderheidstaalqro ep der taalqrensqerneenten, voor-
ziet alleen voorbercldend onderwijs in de moedertaal.

Omwille van de onvoldoende kennls van de streektaal, zullen de
kinderen er autornatlsch toe aanqezet worden in het ander taalgebied
verder te studeren,

Dit stclsel is niet eens in overeensternminq met het streven van de
Regering om tot homogene taalgebieden te komen. Het laat de betrok-
ken minderheden geen kans tot integratie.

Huidig amendement streeft cr naar de integratie van de mlnder-
heidstaalgroep rnoqelijk te maken, terwijl de klnderen behorende tot
de meerderhetdstaalqroep in de gelegenheid worden qesteld op gran-
di \Je wijze de andere landstaal aan te leren,

Zodoende wordt een « individuele » tweetaliqheid naqestreefd, die
ten volle verantwoord is in bedoelde gemeenten die de schakel moe-
ten vormen tusson de twee taalqemecnschappen (ontmoettnqszone},
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III,- AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. VANDERHAEGEN.

Art. 7.
Sous-amendement Ii l'amendement du Gouvernem.ent.

(Doc. n° 398/1,)

Au deuxième alinéa. 2u• 4:"et 5° lignes. supprimer les
mots:

« lorsque le chef de famille réside en dehors de cette
région, »

Art. 10.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« L'enseignement de la seconde langue est obligatoire
dans les écoles primaires de l'arrondissement Bruxelles-
Capitale et des communes visées à l'article 3, à raison de
3 heures eu moins par semaine au deuxième degré ei de
5 heures au moins par semaine aux troisième et quatrième
degrés.

» La seconde langue est le français ou le néerlandais,
Elle peul' être l'allemand dans les arrondissements de
Verviers, Bastogne et Arlon.

» Dans les communes visèes à l' article 3, 10, un 'certain
nombre de branches peuvent être enseignées dans la
seconde lerurue aux troisième et quatrième degrés de Tensel-
gnemenb primaire ainsi que dans l'enseignement secondaire,
Le Roi fixe les branches en question einsi que leur nombre
pOlit' chacune de ces communes. »

JUSTIFICATION,

Le reqirne d'enseignement prévu au projet de loi pour les enfants
du groupe linguistique minoritaire des communes de la frontière lin-
guistique ne permet d'autre enseignement dans la langue maternelle
que l'enseignement préparatoire.

En raison de leur connaissance insuffisante de la langue de la
région, les enfants seront automatiquement incités à poursuivre leurs
études dans l'autre région linguistique.

Ce réqime n'est même pas conforme à l'effort du Gouvernement en
vue d'aboutir il la constitution de régions linguistiques homogènes. Il
ne laisse aux minorités Intéressées aucune chance d'intégration.

Le présent amendement tend à permettre l'intégration du groupe
linguistique mlnorltaire, tandis qu'Il permet, d'autre part, aux enfants
appartenant au groupe linguistique majoritaire d'acquérir une connais-
sance approfondie de J'autre langue nationale.

Il poursuit ainsi un bilinguisme individuel, qui s:'~ justifie pleinement
dans les communes visées, dont le rôle est d'être le trait d'union entre
les deux communautés linguistiques- (zone de l'encontre).

M. VANDERHAEGEN.

J. VERROKEN.
G. BREYNE,



IV. -- AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. DENIS.

Art.22.

Au cas où l'amendement tendant à insérer un article Il bis
(Doc, n" 398/3) ne serait pas adopté:

Au Iode cet article, ajouter Îes mots:

« sauf l'article 10 »,

JUSTIFICATION.

Cet amendement est proposé pour le cas oÙ l'amendement créant un
article Il bis (nouveau) ne serait pas adopté.

L'article 10 de la loi du 14 juillet 1932 dispose: « Il est consacré,
dans chaque année d'études, au moins quatre heures de leçons par
semaine à l'enseignement d'une seconde langue, Si cette seconde langue
est rune des deux langues nationales, des chefs de famille pourront
en requérir l'enseignement approfondi. Cet enseignement complémen-
taire restera facultatif »,
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IV. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DENIS.

Art. 22.

In geval het amendement. strekkende tot invoeging van
een artikel 11bis (Stuk n" 398/3) niet mocht worden goed-
gekeurd:

In 10 van dit artikel, de woorden toevoeqen t

« met uitzonderinq van ertikel ltl »,

VERANTWOORDING.
Dit amendement worclt voorgesteld in de onderstclltnq clat het amen-

dement, waarbt] een artikel llbls [nieuur} wordt lnqevoeqd, niet mocht
worden goedgekeurd.

Artikel la van de wet van 14 [ull 1932 bepaalt : « In elk studlejaar
worden ten minste vier uren les per week besteed aan het onderrlcht
van een tweede taal, Is deze tweede tuai een van beide landstalen,
dan kunnen gezinshoofden het grondig onderwijs ervan eisen. Dit aan-
vullend onderwijs blijft facultaticf »,

M. DENIS.
E. LACROIX.
A, GREGOIRE.
G, DÈJARDIN.

V. - SUBAMENDEMENT
:VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN DOORNE
OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING.

(Stuk n" 398/4.)

Art.7.

Dit artikel aanvullen met een 30, dat luidt als volgt:

« 30 klessen oooc kleuier- en lager ondertoijs enkel toe-
gankelijk 1700r: kindeten toiet moedertaalof gebruikelijke
ieel niet de streekteel is.

» In die klessen ooor lager orulerioijs zal de streekteel
euenivel cmderurezeri toorden neer rata iran minimum '1 uren
per week in hei 211• leerjeer, en van 6 ureti pee uree]: in de
oolqende leerjeren, Booendien zullen de algemene leer-
gangen ondertoezen ioorden. in de stteekteel naar rata van
25 % in het .tja. leerjeer. 50 %. in het 5d• leerjaar en oollediq
in het 6d• leerieer,

» De moederteel van het kind zel tot 0l' het. einde van
het lager onderwijs onderuiezen ioorden naer rata van
6 uren per ioeek. .

» Dit onderioi]s zal in de onderscheidene teulqebieden
van het land ingericht ioorden op oerzoek van een aantal
gezinshoofden dei gelijk is aan het getal dat is vesiqesteld

V. - SOUS~AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. VAN DOORNE

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT.
(Doc. 11° 398/4.)

Art. 7.

Compléter cet article par un 3°, libellé comme suit:

« jo des classes d'enseignement gardien et primaire uni-
quement accessibles à des enfants dont la langue maternelle
ou usuelle n' est pas celle de la région.

» Dans ces classes de renseignement primaire, la langue
de la région sera toutefois' enseignée à raison d'un minimum
de 4: heures par semaine en 201

• année et de 6 heures dans
les années suivantes. De plus, les cours généraux seront
donnés dans la langue de la région à raison de 25 % en
l' année, 50 % en 5e année et intégralement en 6' année.

» La langue maternelle de l'enfant sera enseignée jusqu'à
la [in de l'enseignement primaire à raison de 6 heures par
semaine.

» Un tel enseignement sera organisé dens les différentes
régions linguistiques dti pays à la demande d'un nombrede
chefs de [amille, égal à celui qui est fixé par application de
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bij toepassing van ertikel 4 van de tuet van 29 mel 1959 tot
wijziging van de wetgeving betreffende bei betoeerschool-
ondertoijs, hei la.ger, middelbeer, normeel-, technisch en
kunstondetioijs,

» De gezinshoofden die deze aenoreuq zullen lrulieneti
moeten de uitdtukkelijke oerbintenis aangaan, hun kitul na
het 6de [eer lager onderwijs te leten inschrijven in cen
school toeeroen het teelsteiuut dat is van de streek waar
die school gevestlgd is.

» Deze bepelinqen gelden zowel voor het officieel onder-
wijs als uoot het gesubsidieerd of door de Staet etkend uri]
ondenoijs, zoels bepeeld is in het eerste ertikel van de hui-
diqe wet. »

VERANTWOORDING.

Van zodra men het beqlnsel van de taalhomoqenltcit van de gebie~
den en de lnteqratle van alle inwoners in hun taalstelsel als doel voor-
opstelt, is het maar loqlsch dat men voorz iet in de mlddelen die moetcn
toelaten dit doel te bereiken zonder, van opvoedkundlq standpunt ult,
schade te berokkenen aan de kinderén wier Inschakelinq in dit stelsel
wordt naqestreefd,

Het voorqesteld stelscl zal dit doel berelken door een werkelijke en
doeltreffende Inteqratie te verzekeren, wat in het verleden niet hct
geval was,

Door de voorgestelde maatrcqel te verwerpen loopt' men qevaar dit
onderwljs, in de niet qesubstdleerde scholen, te doen voorbehouden
mm klnderen wler ouders dit onderwi]s kunnen bekostigen. Dit zou
onqetwijfeld in strijd zijn met de sociale bekommernissen van de wet~
gevel' en met de geest van het door het Parlement qoedqekeur de
Schoolpact,
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l'erticle 4 de la loi du 29 mai 1959 modifiant la législation
relative: à l'enseignement gardien, primaire, mouen, normal,
technique: et artistique.

» Les chefs de [emilie qui introduiront cette demande
devront s'engagez' formellement à inscrire leur enfant après
la 6" année d'études primaires, dans une école dont le statut
linguistique est celui de la région où cette école est installée.

» Ces dispositions sont valables tant pour: renseignement
officiel que pour l'enseignement libre subventionné ou
reconnu par l'Etat, ainsi qu'il est prévu à l'article premier
de la présente loi. »

JUSTIFICATION.
Dès le moment où le principe de l'homogénéité linguistique des

régions et de l'intégration de tous leurs habitants à leur régime linquis-
tique est posé comme une fin en sol, il nest que iogique de prévoir
les moyens permettant d'atteindre ce but sans dommages pédagogiques
pour les enfants dont l'intégration à ce régime est poursuivie.

Le système proposé atteindra le but tout en assurant une réelle eL
efficace intégration, ce qui n'était pas le cas dans le passé.

En rejettant la mesure préconisée on risque de voir réserver un LeI
enseignement, duns les écoles non subventionnées, à l'intention d'enfants
dont les parents peuvent en supporter les frais, ce qui serait certaine-
ment contraire aux intentions sociales du législateur ct à l'esprit du
Pacte scolaire adopté par le Parlement.

F. VAN OüüRNE,
W. DE CLERCQ.
R. DRÈZE,

R. LEFEBVRE,
A, DE WINTER.
L. MARTENS.
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